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The careful COmpOS1tlOn of most of the Episcles and the Lives of the 
Hermits of St Jerome is conspicuous in the choice between the -ere and 
-erunt endings of the third person plural of the Perfect. The extant Episcles 
are 154 in number and the Lives of the Hermits are three in number: that 
of Paul written in 374 or 37 ?'. that of Hilarion in, 390, and that of Malchus 
written in 391. 

IN mE CLAUSULA 

In many cases the choice is detetmined by the exigences of the clausula, 
both .final, at the end of the sentence, and inner, at the end of a separate 
.colon or membrum, when the -ere and -erunt verb is not the last word in 
either case. In such: a case the -ere is mosdy used to form the basic 
element of the clausula, the last e being the inner vowel of the cretic, 
-'-'-. 'Thus: 

-ere in final clausula: restitu~re lacnm/ae (11.'4; a dichoreus with the last 
syllable of the cretic resolved into two short ones, or a fomth .paeon, a 
favourite of Aristocle); apparuef'e dlipes (H.7; cretic~spondee); !uere pa~­
tores (M.5). 

Other places: 14.3.2; 14.5.3; 22.19.6; 45:3.2; 45.4.1; 60.16.3; 64.8.2; 
65.14.6; 84.11.4; 112.10.5; 112.17.3; 127.9.2. 

°ere needed in inner clausula: vicere cii.m / saecuZo, / quae (7.6.1); aedi­
{i.cavere tii&em, / tU1Jc (z'1.8.2); habuere v"itam, / quae (119.5.10); su1'(tpsere 
~ / '7V- / (P 1) 'Z - v -/v-oZ - / (H 4 ) prznclpzu1'(t:quorum • ; reSl uere navzcu ae, et • 1 . 
Other examples: 1.9.1; 2,2;3.2.1; 903; 22.29.4; 52.2.2; 54.4.2; 64.16.3; 

65.14.2; 71.5.1; 78.8.3; 84.4.3; 84.11.3; 108.2.3; 112.14.5; 119.9."3; 120. 
1.4; 120.1.14; 122.3.15; 125.14.1; 125.16.1; 127.13.1; 130.12.2; 130.17.2; 
133.2.1; 133.8.1; P .9; H.42. 

* The quotations from The Letters are according to the Vienna Corpus Scriptoru.m 
Ecclesiasticorum Latinoru;m, Vols. 54 and 55, and are made by reference to the 
number of the letter, the paragraph and the section; the section only is given in 
letters of one paragraph .. Quotations from the Lives are made by reference to 
Mignes, P.L. XXIII, P = Vita Pauli, H = Vita Hilarionis, M = Vita Malchi". 
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-e11l:nt needed for ·inner·clausufa:in the following six cases only: appeZ­
Zaverii1J.t mlizf'iles (120;5.3); propbetaverii1ft propbe~ae (120.9.19); adorave­
rU1ft ji'giifas (121.10.15); oderii1ft sli(js (125.6.2); acceperU1J.t c'tbOs (H.14); 
nuntiaveiU1J.t patff (H.17). 

IN NON-CLAUSULA CASES 

Clausula considerations apart, Jerome's use of -ere and -eru1J.t is pre­
dominantly Tacitean. As in Tacims (cf. :R.H.Martin, '-:ere and -eru.1J.t in 
Tacims' in CZassical Review, April 1946), at the end of the sentence he 
by far prefers -erunt; in a medial position he very of!.en uses -eru1J.t with. 
a Present Perfect meaning and -ere as an Aorist. Only in the less care~ 
fully. written letters is -erunt recurrently found with :an aoristic meaning 
in a medial position. : 

In a.considerable number of cases -eru1J.t with.an aoristic meaning is 
preferred in a medial position to avoid hiams with. the initial vowel of 
the fol1owing word. Iri. a few instances it is used as a .variety form, along 
with. -er~ in. the same sentence. 

(a) At the end of the sentence: 

-eru1J.t: cecineru.1J.t (52.3.6); praeteri.erunt (130.19.5); pependeru.nt (H.40). 
Other places: 1.9.2; 18A.2.2; 18A.7.2; 22.38.1; 54.1.2; 112.7.8; 112,16.3; 
119.9.3; 120.1.15; 120.10.4; 121.5.6; 122.1.16; 123.15.4; 125.8.1; 125.16. 
1; H.1jH.20; .H.28. 

-ere at the end of the sentence is used only four times: 8.2; 130.6.3; 
P.8; H.23. 

(b) Medial posi#on: 

(i) oere with an aoristicmeaning: 

in qu~bus olim fUf!re regna non modica (60.16.4); nU1J.quam dormiere, nu n­
quam mortui sU1}t (119.7.11); obviam processere (H.25); and 58.5.3; 77. 
5.2; 77 .11.3; 84.1.1; 123.14.5; 129.7.3; 130.4.4; 130.6.3; 130.12.2; 141. 
14.3; H.1; H.25. 

One will note the recurrence in Epp.77 and 130 which :are 'very rhetorical. 
in style and where a distinction of this kind is therefore to be expected. 

oe1Unt with an aodstic meaning: 

Although the instances listed hereunder are more numerous than' those 
in the preceding list for -ere, it will be noticed that they are mostly taken 
from expository and theologicalletters. Epp.120 and 121 are written with. 
hardly.any eye for style at all: 

a) From expository and theological letters: 18A.2.3; 120.1.4; 120.1.15; 



~ERE AND -ERUNT IN ST JEROME 113 

120.8.4; 120.9.4; 120.9.11; 120.10.4; 121.1.8; 121.5.4; 121.7.5; 121.8.13; 
121.10.5 (4 times); 121.10.15; 121.11.3; 129.1.1; 129.'4.2. 

b) From other letters and the Lives: 125.8.1; 130.14.5; 147.2.2; 147.10. 
l (twice); P .2; P .16; H.12. 

oerunl with a present perfect meaning: 

in quibu~ per .tanta iam saecula tantorum ingeniu1!l su&javeruTJt (27.13); 
qu~ vivuTJt et habent testimonium fidei et necdu1!l receperu1Jt promissionem 
Dei .(119.10.1); and 6.1.1; 17.2~2; 17.3;2;. 18A.:l;2; 22.6.1 (twice); 22.41. 
4; 26;4.1. 28.2.1; ·40.5; 42.3; 45.2.3;45:4.1; 52.3.2; 112.11.2; 112.13.1; 
112.13.3; 112.20.1; 119.10.1 (three times); 119.10.2; 112.22.3; 120.8.3; 
120.10.4; 120.10.13; 121.1.6; 121.2.5; 121.2.6; 121.).7; 121.2.11; 121.4. 
4. 121.4.7; 121.10.20; 121.11.6; 121.11.15; 122.1.5; 123.13.2; 123.17.2; 
124.15.1; 125.4; 127.2.3; 127.12.1; 128.5.1; 130.6.7; 130.7.10;130.8.3; 
130.14.6; 130.19.6;,133.3.2; 133.14:4; 138.1; 140.7:3; 140.10.1; 140.11.1; 
140.16.1; 141.16.4; 141.18.2; f47.3.6; 147.6.2. 

(ii) Variety choice: 

-eru1Jt is used with .an aoristic meaning for variety, -ere being used in 
the same sentence: 

aedificavevlf! turrem, tU1Jc dogmata superbias conflixeru,!I volentes curio­
sitate non licita in ipsius caeli alta penetrare (21.8.2); superbiam humili­
tate vice~nt, tantiquf! fuere meriti, u~ captivi victori.bus imperarent (79. 
2,5); ad cadaver beati senis substite~nl, adulantibusquf! caudis circa 
pedes eius accubuere (p.16); quf!m postqur;tm patres vider€. perterriti 
(erant enim mirae magnitu&jinis) nU1Jtiaverunt patri (H.17). 

Other places: P.ll (lib6l1!Jeru~lt _. transegere); HA2 (transiere - coeperunt); 
123.12.1; 130.14.5. 

(iil) Avoidance of hiatus: 

This is especially the case when the -erunt verb terminates an inner 
colon and the first word of the next colon begins with:a vowel; an -ere 
would ha ve tended to be elided thus weakening the pause necessary be­
tween the two cola: 

quod sibi praestiterunt.! apud quos erat cruda ru~ticitas (8.2); esse coe­
peru1Jt, / et omnes (H.24); 7.1.2; 523.5; 120.8010; 121.507; 147.3.2; Ho22; 
M.6i 

and, not at the end of the colon: 
receperu1Jt eum (121.5.7); fUf!runt animalia (123.802); venerunt ad eU1!l 

(H.26); veneruTJt itaquf! (HA4); 18Ao6A; 22.11.3; 22.32.2; 120.10015; 121. 
10.15; 14006.2; 147.10.1. 


